
Կանոնագլուխ ԴՁ
Psalms 146-150


Օրհ

146:1-2

Praise the Lord, O my soul. 


նեա,


- անձն


իմ,


ըզ

  
տէր.-

    
օրհ


նե


- ցից


-


ըզ
I will praise the Lord as long as I live. 


տէր

 
- ի

     
կեանս

   
իմ.

      


ա

Alleluia. 

       
լէ- - - լու

  
- իա.

 
- սաղ


մոս


- ա


սա


- ցից


-


աս
I will sing psalms to God as long as I exist. 


տու


- ծոյ


- ի


մոյ


- մին

  
չեւ-

    
եմ

   


ես.

      
ա

Alleluia. 

       
լէ- - - լու

  
- իա.

 
-


Մի

146:3

Put not your trust in princes, in sons of mankind. 


յու


սայք


- յիշ


խանս


- յոր


դիս


- մարդ կան,

 
-

    
զի


ոչ


գոյ




փըր
For there is no salvation in them. 


կու


- թիւն

 
- ի

     
նո

   
սա.-

      


ա

Alleluia. 

       
լէ- - - լու

  
- իա.

 
-




Ել

146:4

When his breath leaves him and he returns to the earth; 


ցէ


- հո


գի


- ի


նո


ցա


- նէ


- եւ


դարձ


ցին


- անդ


րէն


-


ի

On that very day his plans will perish. 
հող

      
եւ


յայնմ


ա


ւուր


- կո


րի


- ցեն


- ա


մե


- նայն


- խոր

  
-


հուրդք

    
նո ցա:

   
-

      
ա


Alleluia. 

       
- -


լէ լու

  
- իա.

 
-


Ե

146:5

Blessed is the nation whose help is the Lord God of Jacob; 


րա


- նի


- ազ


գի

  
- ո


րոյ


- тտէր


աստ


ւած


- յա


կո


- բայ


-


օգ
And whose hope is in the Lord God. 


նա- կան

  
- է


նը մա,

  
-

    
եւ


յոյս


նո


րա


- ի


տէր

  


աստ

    
ւած


-

  
է:

      
ա


Alleluia. 

       
- -


լէ լու

  
- իա.

 
-
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Ո

146:6

Who made heaven and earth, the sea, 


ա


րար


- զեր


կինս


- եւ


զեր կիր,

 
-

    
ըզ


ծով


- եւ




զա
and everything that is in them. 


մե


- նայն


- որ


է

 
ի

     
նո

   
- սա:

      


ա

Alleluia. 

       
լէ- - լու

  
- իա.

 
-


Ո

146:7

Who keeps truth forever; 


պա


հէ


- ըզ


ճըշ


- մար


- տու


- թիւն


- յա


ւի- տեան,

 
-

    


եւ
and executes justice for the oppressed; 


առ


նէ


- ի


րա


- ւունս

 
- զըր

     
կե


- -

  
- -


լոց:

      
ա


Alleluia. 

       
լէ- - - լու

  
- իա.

 
-


Գո

147:12
փ

Praise the Lord, O Jerusalem! 
վեա

   
- ե


րու


- սա


- ղէմ


- ըզ

  
տէր.-

    


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-
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Եւ

147:12

And praise your God, O Zion. 


օրհ


նեա


- զաստ


ւած


-

  
քո,-

    
սի

  
ոն:

 
-

    


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Զի

147:13

For he strengthened the bars of your gates; 


զօ


րա


- ցոյց


- ըզ


նի


- գըս


- դրանց


քոց,

   
եւ




օրհ
and blessed your sons within you. 


նեաց


- զոր


դիս


-

  
քո

    
ի

  
քեզ:

      


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Ո

147:14

He set your bounds in peace 


եդ


ըզ


սահ


- մա


- նըս


- քո


ի


խա


ղա


- ղու


- թիւն.

 
-

 


պա
He filled you with an abundance of wheat. 


րար


- տու


- թեամբ


- ցո


րե


- նոյ


- լը

   
ցոյց- -

    


ըզ

  
քեզ:

 
-

    
ա


Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-
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Ա

147:15

He sends forth his word to the earth; 


ռա


- քէ


- ըզ


բան


- իւր


յեր


կիր,

 
-

 
վաղ


վաղ


-


ըն
His message runs swiftly. 


թա


- նան


- պատ գամք

   
-

    
նո

  
րա:

 
-

    


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Դը

147:16

He sends snow like wool; 


նէ


- ըզ


ձիւն


- որ


պէս


- զասր,

   
եւ


ըզ


մէգ


-


որ
and he spread fog like dust. 


պէս


- փո շի

   
-

    
ցա

  
նեաց:

 
-

    


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Ար

147:17

He casts forth ice like morsels; 


կա


- նէ


- ըզ


սառն


- որ


պէս


- պա


տառս,

 
-

 


ա
Before his cold who can stand? 


ռա


- ջի


- ցըր


տոյ

 
- նո րա

 
- ո կա

        
րէ-
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կալ:

    
ա


Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Ա

147:18

He sends forth his word and melts them; 


ռա


- քէ


- ըզ


բան


- իւր


եւ


հա


լէ


- զնո


սա,

 
-

 


շըն
The winds blow and the waters flow. 


չես


- ցեն


- հողմք


եւ գնաս

        
ցեն-

  
ջուրք:

      


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Պատ

147:19

He declares his word to Jacob; 


մէ


- ըզ


բան


- իւր


յա


կո


- բայ,

 
-

 
զար


դա


- րու


- թիւն


-


եւ
his righteousness and his ordinances to Israel. 


զի


րա


- ւունս


- իս րա

   
-

    
յե-

  
լի:

 
-

    


ա

Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Ոչ

147:20

The Lord has not dealt with all the nations; 


այս


պէս


- ա


րար


- ա


մե


- նայն


- ազ


գաց


- տէր,
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եւ
and he has not revealed to them his judgment. 


ըզ


դա


- տաս


- տա


- նըս


- իւր


ոչ


յայտ նեաց

   
-

    
նո

    
-


ցա:

    
ա


Alleluia. 

   
լէ


-

 
լու


- իա:


-


Փառք

Փառք

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 


հօր


եւ


որդ


ւոյ


- եւ


հոգ ւոյն

  
- սըր


բոյ.

 
-

 


այժմ

Now and always and unto the ages of ages. Amen. 


եւ


միշտ


եւ


յա


ւի


- տեանս


- յա


ւի


- տե- նից.

   
-

    


ա

  
մէն:

 
- -

    


ա
Alleluia. 


լէ- լու

 
- իա:

   
-

Կանոնագլուխ ԴՁ


